S&W M&P 22 COMPACT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT
- SIGHT MOUNT FOR DELTAPOINT PRO FITS S&W M&P 22
COMPACT BLK

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with
the muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for
easier install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with
EGW mount in order to mount your Leupold DeltaPoint Pro, JPoint, Redfield
Accelerator, or Optima red-dot sight. You can take the mount off and replace
your rear sight at any time. Mounting hardware included. Installation
Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the
dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW
Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight and the
sight mountwill make for easier removal and will keep Loctite off of the red dot
sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque mounting
screws to 15in/Ibs Modification of your firearm may nullify the manufacturer's
warranty. This product should be installed and checked by a qualified
gunsmith. No liability is expressed or implied for damage or injury which may
result from improper installation or use of this product.

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR DELTAPOINT PRO FITS S&W M&P 22 COMPACT BLK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000676
Mfr. No.: 49401

Color: Black

Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: M&P 22

Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical

Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
e UPC: 841370115884

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die S&amp;W M&amp;P
22 COMPACT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fir die S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur Installation und
Nutzung. Bitte lese diese Informationen sorgfaltig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu
gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass das Produkt fir deinen speziellen Waffentyp geeignet ist.

Verwende das Produkt nur gemaR den Anweisungen des Herstellers.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedrftigen Personen.
Uberpriife regelmaRig auf Anzeichen von VerschleiR oder Beschadigung.

Melde unsichere Produkte und Vorfalle den zustdndigen Behdrden.

Informiere dich Gber Rickrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Vermeide den Kontakt mit Chemikalien, die das Material des Produkts schadigen kénnten.

¢ Achte darauf, dass alle Schrauben und Halterungen fest angezogen sind, bevor du das Produkt
verwendest.

Verwende nur die mitgelieferten Montageschrauben und das empfohlene Zubehor.

Verwende das Produkt nicht, wenn es beschadigt oder defekt ist.

Beachte, dass die Modifikation deiner Feuerwaffe die Garantie des Herstellers ungltig machen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entferne die Kimme deiner Waffe.

Installiere die EGW Sichtmontage im Schwalbenschwanz.

Ziehe die Schraube fest (falls zutreffend).

Setze das Rotpunktvisier auf die EGW Sichtmontage. Ein kleines Stlick Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung und verhindert, dass Loctite auf das
Rotpunktvisier gelangt.

Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.

6. Ziehe die Montageschrauben mit 15 in/lbs an.
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Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal den ortlichen Vorschriften fiir Elektroschrott.
¢ Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FOr Unterstutzung oder Fragen zu diesem Produkt wende dich bitte an den zustandigen Fachmann oder
Blchsenmacher.

Bitte beachte, dass die Installation und Uberpriifung durch einen qualifizierten Fachmann empfohlen wird, um
die Sicherheit und ordnungsgemaRe Funktion des Produkts zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for S&amp;W M&amp;P
22 Compact Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount

Introduction

Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P 22 Compact Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the safe use and installation of your sight
mount. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight mount.

Always handle your firearm with care, treating it as if it is loaded.

Keep the sight mount and your firearm out of reach of children and unauthorized users.

Use the sight mount only for its intended purpose. Modifications or alterations may compromise safety
and void the warranty.

Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Always wear appropriate eye protection when handling firearms.

Ensure that the area where you are installing the sight mount is clear of obstructions and distractions.
Do not attempt to install the sight mount if you are unsure of your ability to do so safely. Consult a
qualified gunsmith if needed.

Be cautious of sharp edges on the sight mount during installation to avoid injury.

Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.

Instructions for Installation and Usage

1. Remove the Rear Sight

o Ensure your firearm is unloaded.
o Carefully remove the rear sight from your S&amp;W M&amp;P 22 Compact.

2. Install the EGW Sight Mount

o Align the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.
o Ensure that the mount is oriented correctly with the muzzle facing forward.
o Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount in place.

3. Attach the Red Dot Sight

o Place your Leupold DeltaPoint Pro, JPoint, Redfield Accelerator, or Optima reddot sight on the EGW
Sight Mount.

o For easier removal and to prevent Loctite from contacting the red dot sight, place a small piece of
paper between the sight and the mount.

4. Secure the Mounting Screws

o Apply blue Loctite to the provided mounting screws.
o Torque the mounting screws to 15 in/lbs to ensure a secure fit.

5. Final Checks



o After installation, doublecheck all screws and fittings to ensure they are tight.
o Test the sight mount by ensuring the red dot sight is securely attached.

Disposal Instructions

¢ Dispose of packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
¢ If the product is no longer usable, follow local guidelines for the disposal of firearm accessories.

Contact Information for Further Support

For further assistance or safety inquiries, please consult a qualified gunsmith or refer to the manufacturer's
website for additional resources.

Thank you for prioritizing safety while using the S&amp;W M&amp;P 22 Compact Leupold DeltaPoint Pro Sight
Mount. Your safety is our top priority.



Guide de Sécurité pour le Support de Viseur EGW
pour S&amp;W M&amp;P 22 Compact

Introduction

Merci d'avoir choisi le support de viseur EGW pour votre S&amp;W M&amp;P 22 Compact. Ce guide a pour but
de vous fournir des instructions de sécurité et d'utilisation afin d'assurer une installation et un usage appropriés
de ce produit. Veuillez lire attentivement toutes les sections de ce guide avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

e Assurezvous que le produit est installé par un armurier qualifié pour éviter les risques d'accidents.

Ne modifiez pas le produit de maniére non autorisée, car cela pourrait annuler la garantie et augmenter
les risques de sécurité.

Vérifiez régulierement I'état du viseur et du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le produit a la portée des enfants ou de toute personne non qualifiée.

En cas de doute sur l'installation ou ['utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Portez toujours des lunettes de protection lors de I'installation et de |'utilisation de votre arme.

e Assurezvous que I'arme est déchargée avant de procéder a l'installation du support.

Ne touchez pas a la gachette tant que vous n'étes pas prét a tirer.

Utilisez uniqguement des vis et des matériaux de montage fournis avec le produit pour garantir une
fixation sécurisée.

Ne dépassez pas le couple recommandé de 15 in/lbs lors du serrage des vis.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Retirez la hausse de votre arme.

Installez le support de viseur EGW dans le tenon.

Serrez la vis de réglage (si applicable).

Placez le viseur a point rouge sur le support de viseur EGW. Pour faciliter le retrait, placez un petit
morceau de papier entre le viseur et le support afin d'éviter que le Loctite n'entre en contact avec le
viseur.

5. Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.

6. Serrez les vis de montage a 15 in/lbs.

7. Vérifiez que tout est bien fixé avant d'utiliser I'arme.
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Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.

¢ Consultez les réglementations locales concernant la mise au rebut des produits d'armement et des
accessoires.

¢ Si le produit est endommagé ou hors d'usage, apportezle a un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de I'UE approprié. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future et consultezle régulierement pour
toute mise a jour de sécurité.

Merci de respecter ces lignes directrices pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation de



votre support de viseur EGW.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il
Montaggio del Mirino S&amp;W M&amp;P 22
Compact con Leupold DeltaPoint Pro

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio del mirino EGW per il Leupold DeltaPoint Pro, progettato specificamente per

il tuo S&amp;W M&amp;P 22 Compact. Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro
e corretto del prodotto, in conformita con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.

Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non tentare di installare il montaggio se non sei un armaiolo qualificato.

Evita di utilizzare il mirino a punto rosso durante condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia, neve).
Non modificare il montaggio o la tua arma in modi non descritti nelle istruzioni.

Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima dell'uso.

Non utilizzare il prodotto se non e stato installato correttamente.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Rimuovi il mirino posteriore della tua arma.

2. Installa il montaggio EGW nel dovetail, assicurandoti che sia posizionato correttamente.

3. Serra la vite di bloccaggio, se applicabile.

4. Posiziona il mirino a punto rosso sul montaggio EGW. Per facilitare la rimozione e mantenere il Loctite
lontano dal mirino, inserisci un piccolo pezzo di carta tra il mirino e il montaggio.

5. Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.

6. Serra le viti di montaggio a 15in/lbs, assicurandoti che siano ben fissate.
Nota Importante
La modifica della tua arma potrebbe annullare la garanzia del produttore. Questo prodotto deve essere

installato e controllato da un armaiolo qualificato. Non si esprime né si implica alcuna responsabilita per danni o
infortuni che potrebbero derivare da un'installazione o un uso improprio di questo prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali per i rifiuti elettronici e pericolosi.
¢ Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
autorizzato o un armaiolo qualificato.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Montazu
Kolimatora EGW do S&amp;W M&amp;P 22
Compact

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu kolimatora EGW do S&amp;W M&amp;P 22 Compact. Produkt ten zostat
zaprojektowany z mysla o bezpieczenstwie i wydajnosci. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi
instrukcjami oraz wytycznymi bezpieczenstwa.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizowac ryzyko uszkodzen lub obrazen.
¢ Przechowuj montaz w suchym miejscu, z dala od dzieci i 0s6b nieupowaznionych.

¢ Regularnie sprawdzaj stan montazu i kolimatora, aby upewnié sie, ze nie ma uszkodzen.

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

Upewnij sie, ze bron jest wylaczona i niezatadowana przed rozpoczeciem montazu.

Zawsze stosuj sie do instrukcji producenta dotyczacych montazu i uzytkowania.

Nie modyfikuj ani nie usuwaj zadnych elementéw montazu, chyba zZe jest to wyraZnie okreslone w
instrukciji.

Uzywaj wytgcznie zalecanych narzedzi do montazu, aby unikng¢ uszkodzen.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

Usun tylng muszke z broni.

Zainstaluj montaz EGW w szynie.

Wkred srube mocujgca (jesli dotyczy).

Umies¢ kolimator na montazu EGW (umieszczenie matego kawatka papieru miedzy kolimatorem a
montazem utatwi jego demontaz i ochroni kolimator przed Loctite).

Natdz niebieski Loctite na dostarczone Sruby montazowe.

6. Dokre¢ Sruby montazowe do 15in/lbs.
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Instrukcje Utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddw.
¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpaddw, jesli zawiera niebezpieczne materiaty.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

e W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych produktu, skontaktuj sie z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim kraju.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoze zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie
montazu kolimatora EGW.



S&amp;W M&amp;P 22 Compact Leupold
DeltaPoint Pro Sight Mount Kayttoohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa S&amp;W M&amp;P 22 Compact Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount tuotteen kayttdohjeeseen.
Tama tuote on suunniteltu parantamaan ampumaelamyksiasi, mutta sen turvallinen kayttd vaatii huolellista
asennusta ja kayttéa. Lue tama ohje huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, ettad tuote on asennettu ja tarkistettu patevan asekorjaajan toimesta.
Al3 kayta tuotetta, jos huomaat siind vaurioita tai puutteita.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

llmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset Turvaohjeet Kaytossa

¢ Varmista, etta aseesi on turvallinen ja tyhjennetty ennen asennusta.
Al3 yritd asentaa tai kayttaa tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta.
Kayta vain suositeltuja asennusvalineita ja materiaaleja.

Valta tuotteen kayttda, jos se on vaurioitunut tai asennettu vaarin.
Muista, ettd aseesi muokkaaminen voi mitatdida valmistajan takuun.

Asennus ja Kayttoohjeet

Poista takasight: Irrota takasight aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount: Aseta EGW Sight Mount dovetailiin.
Kirista set screw: Kirista set screw (jos sovellettavissa).
Aseta punapistesight: Aseta punapistesight EGW Sight Mountiin.
o Huomio: Aseta pieni paperinpala punapistesightin ja sight mountin valiin helpottamaan poistamista
ja pitdémaan Loctite punapistesightista eristyksessa.
5. Levita sinista Loctitea: Levita sinista Loctitea mukana toimitettuihin asennusruuveihin.
6. Kirista asennusruuvit: Kiristd asennusruuvit 15in/Ibs.
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Poistaminen
¢ Voit poistaa mountin ja palauttaa takasightin milloin tahansa.
Havitysohjeet

e Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
e Al3 havita tuotetta tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Lisatuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteyttd asiantuntevaan henkildkuntaan tai patevaan
asekorjaajaan. Varmista, etta saat apua vain valtuutetuista lahteista.



Huomautus

Tama tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille, ja sen kayttéa lasten kanssa ei suositella. Turvallisuutesi ja
muiden kayttajien turvallisuus on ensisijaisen tarkeaa.



Sakerhetsinstruktioner for EGW Rodpunktsikte
Faste

Introduktion

Tack for att du valt EGW rédpunktsikte faste for din S&amp;W M&amp;P 22 Compact. Denna produkt ar
utformad for att forbattra din skjutprecision och ge en battre siktupplevelse. For att sakerstalla saker
anvandning och langvarig funktionalitet, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten fore varje anvandning for att sakerstalla att den ar i gott skick.
e Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn och andra obehériga.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller brister till en kvalificerad vapensmed.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Modifiering av ditt vapen kan ogiltigférklara tillverkarens garanti.

Anvand endast fasten som ar avsedda for din specifika modell av pistol.

¢ Installationen bor utféras av en kvalificerad vapensmed for att sakerstalla korrekt montering.
Undvik att anvanda produkten under ogynnsamma vaderférhallanden, sasom kraftigt regn eller sné.
Kontrollera att alla skruvar &r ordentligt atdragna innan anvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

Ta bort det bakre siktet fran din pistol.

Installera EGW Siktesfastet i dovetailen.

Dra at skruven (om tillampligt) for att sékerstalla att fastet sitter fast.

Placera rédpunktsiktet pa EGW Siktesfastet. For att underlatta borttagning kan du placera en liten bit
papper mellan rédpunktsiktet och siktesfastet.

Applicera bla Loctite pd de medféljande monteringsskruvarna.

Dra at monteringsskruvarna till 15in/Ibs for att sakerstalla att allt sitter ordentligt.

7. Du kan ta bort fastet och aterinstallera ditt bakre siktet nar som helst.
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Avfallshanteringsinstruktioner

e Kasta inte produkten tillsammans med hushallsavfall.

e Folj lokala riktlinjer for avfallshantering och atervinning av metallprodukter.

¢ Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet fér mer information om korrekt avfallshantering av denna
produkt.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller support, vanligen kontakta en kvalificerad vapensmed eller besok tillverkarens webbplats for
mer information.

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av ditt EGW
rodpunktsikte faste. Tack for att du prioriterar sakerhet och ansvar i ditt skytte.



Navod na bezpecnostni pokyny pro montaz
S&amp;W M&amp;P 22 Compact s Leupold
DeltaPoint Pro

Uvod

Tento dokument obsahuje dllezité bezpec¢nostni pokyny a pokyny k instalaci pro montaz red dot mifidla
S&amp;W M&amp;P 22 Compact s Leupold DeltaPoint Pro. Je nezbytné, abyste si precetli a porozuméli témto
pokynlm pred pouzitim produktu, abyste zajistili bezpecnost sebe i ostatnich.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pred pouzitim produktu se ujistéte, Ze rozumite vsem pokynlm a bezpecnostnim opatrenim.

Tento produkt by mél byt pouzivdn pouze osobami starSimi 18 let, které maji platné zbrojni povoleni.
Pred instalaci a pouzivanim produktu se ujistéte, ze je zbran v bezpecném stavu (napf. zkontrolujte, zda
neni nabitd).

V pripadé jakychkoli pochybnosti ohledné instalace nebo pouziti se obratte na kvalifikovaného zbrojire.
Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Specificka bezpecnostni opatreni pri pouziti

¢ Pfi manipulaci se zbrani noste ochranné bryle a sluchatka.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je montaz spravné upevnéna a zda neni posSkozena.
* Nepouzivejte montaz, pokud zjistite jakékoli zndmky poSkozeni nebo opotiebeni.

Ujistéte se, Ze je red dot mifidlo spravné umisténo a zajisténo pred pouzitim zbrané.

Pri instalaci a pouzivani dodrzujte pokyny vyrobce.

Pokyny k instalaci a pouziti

Odstrante zadni mifidlo: Pfed instalaci montaze EGW odstrarite zadni mifidlo ze zbrané.
Nainstalujte montaz EGW: Umistéte montdz do dovetailu zbrané, ujistéte se, ze je spradvné usazena.
Utahnéte zajiStovaci Sroub: Pokud je to relevantni, utdhnéte zajistovaci Sroub.

Umistéte red dot miFidlo: Umistéte red dot mifidlo na montdz EGW. Pro usnadnéni odstranéni a
udrzeni Loctite mimo red dot mifidlo miZete pouzit maly kousek papiru mezi mifidlo a montaz.
Naneste modry Loctite: Aplikujte modry Loctite na dodané montazni Srouby.

6. Utdhnéte montazni Srouby: Utdhnéte montazni Srouby na 15 in/lbs.
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Pokyny k likvidaci
e Produkt a jeho soucasti by mély byt likvidovany v souladu s mistnimi pfedpisy o naklddani s odpady.

¢ Nepokladejte produkt do bézného domaciho odpadu. Zjistéte, zda existuji specialni sbérné mista pro
elektronické zarizeni a zbrané.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

¢ Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpecnosti produktu se obratte na kvalifikovaného odbornika
nebo zbrojire.

Tento navod byl vytvoren v souladu s narizenimi EU o obecné bezpecnosti vyrobkd (GPSR) a mél by byt
dodrzovan pro zajisténi bezpecného pouzivani produktu.
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